
Prve tri godine posle de−
mokratskih promena na−
glo porasla ocena o sta−
nju u srpskim medijima,
posle toga sledila stagna−
cija, a od 2006. trend je
opadajući, pokazali re−
zultati istraživanja ame−
ričke NVO

Beograd
Mediji u Srbiji su pod velikim uti−
cajem političara, a sloboda govora
je neznatno poboljšana u odnosu
na period neposredno nakon de−
mokratskih promena, ukazano je u
juče predstavljenom izveštaju
američke nevladine organizacije
„Ireks promedija“. Na okruglom
stolu „Rezultati Indeksa održivo−
sti medija za Srbiju 2012.“ u beo−
gradskom Medija centru, Goran
Cetinić iz „Ireks promedije“ rekao
je da podaci govore da je sloboda
govora u srpskim medijima mar−
ginalno poboljšana u odnosu na
2001. godinu, ali je kazao da je i
danas prevelika politizacija medi−
ja. Cetinić je podsetio da se indeks
održivosti medija za Srbiju radi
već 11 godina i da se u obzir uzi−
maju pokazatelji poput slobode
govora, transparentnosti izvora,
ekonomske samodovoljnosti i me−
dijskog profesionalizma. Kako je
naveo, najnoviji izveštaj o stanju u
srpskim medijima koji je po−
svećen 2011. godini pokazuje da
se situacija posebno pogoršava od

2006. godine, kao i da se zbog to−
ga može reći da su srpski mediji
danas u istom položaju kao i ne−
posredno nakon demokratskih
promena 2001. godine.

„Prva faza posle demokratskih
promena je nagli rast ocene (o sta−
nju u srpskim medijima) u prve tri
godine, posle toga sledi stagnaci−
ja, a od 2006. opadajući trend“, re−
kao je on i dodao da se ti podaci
poklapaju i sa ubistvom srpskog
premijera Zorana Ðinđića. 

Istraživač Dragan Kremer je
rekao da u Srbiji uprkos postoja−
nju velikog broja medija postoje
važne društvene teme o kojima se
uopšte ne piše, a i ako se to čini
onda se to radi na senzacionali−
stički način. „Postoje teme koje

se uopšte ne pojavljuju u mediji−
ma, a značajne su za građane Sr−
bije ili se o njima piše senzacio−
nalistički“, rekao je on i dodao da
uprkos postojanju velikog broja
kanala informisanja postoji mali
broj različitih mišljenja. Pojedine
teme se, kako je naveo, uvek po−
smatraju iz samo jednog ugla ili
mediji jednostavno prenose sta−
vove vlasti i njihovih službi za
informisanje. 

U izveštaju „Indeks održivosti
medija za Srbiju 2012.“ ukazano
je, između ostalog, da novinska
agencija Tanjug, koja se finansira
iz državnog budžeta, nudi servise
vesti po „damping cenama“, kori−
steći činjenicu da ima obez−
beđeno finansiranje, čime ug−

rožava privatne novinske agenci−
je, Betu i Fonet, orijentisane is−
ključivo na tržišno poslovanje.
Dragan Janjić iz Nezavisnog ud−
ruženja novinara Srbije rekao je
na okruglom stolu u Medija cen−
tru da se novac iz državnog bu−
džeta za medije ne koristi za po−
boljšanje informisanosti građana
već da koristi političarima za nji−
hov uticaj na medije.

„Imamo sistem u kome je
tržište deformisano i nema zdrave
konkurencije“, rekao je Janjić go−
voreći o stanju u medijskom sek−
toru u Srbiji. On je dodao da od
nove vlasti očekuje punu primenu
Medijske strategije radi rešenja
tih problema i stvaranja ravno−
pravnih tržišnih uslova. Beta

Ireks promedija: mediji u Srbiji pod uticajem političara

Veća sloboda govora
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Komisija za
preregistraciju
Zamenik ministra unutrašnjih po−
slova Kosova Saša Rašić izjavio
je juče da je formirana komisija
na centralnom nivou koja će
uskoro razmatrati zahteve za pre−
registraciju vozila sa srpskih na
kosovske registarske tablice.
Rašić je u izjavi Tanjugu rekao da
je preregistracija vozila sa srpskih
na kosovske registarske oznake
produžena do daljnjeg i da je veli−
ki broj Srba, naročito u kosov−
skom Pomoravlju uključen u pro−
ces preregistracije vozila. On je
dodao da kada sve aplikacije budu
prikupljene, komisija će ih razma−
trati i odlučivati o preregistraciji.
Reagujući na informacije da je
pojedinim Srbima u kosovskom
Pomoravlju policija izrekla kazne
zbog učešća u saobraćaju sa vozi−
lima koja nisu registrovana na KS
tablice, Rašić je objasnio da pre−
registracija vozila koja imaju srp−
ske registarske oznake sa inicijali−
ma kosovskih gradova ne znači da
ta vozila mogu učestvovati u sao−
braćaju. Rašić je istakao da će za
raseljena lica sa Kosova postojati
mehanizmi da svoja vozila regi−
struju na kosovske tablice i nakon
što istekne produženi rok za pre−
registraciju koji je u toku jer, ka−
ko je objasnio, vozači tih automo−
bila trenutno ne žive na Kosovu.
Kada je u pitanju sever Kosova,
gde su još jedino u upotrebi tabli−
ce koje izdaje MUP Srbije sa ini−
cijalima kosovskih gradova, Rašić
je rekao da je za ovaj deo Kosova
nadležan Euleks koji bi trebalo da
implementira dogovor iz Brisela
koji se odnosi na slobodu kretanja
odnosno na upotrebu registarskih
oznaka.

Protest NVO
u Gračanici
U Gračanici će danas u 13 sati
biti održan protest zbog, kako or−
ganizatori navode, poražavajućeg
stanja ljudskih prava pripadnika
srpske zajednice na Kosovu. Pro−
test će biti održan i zbog preko−
merne sile i brutalnosti kosovske
policije, koja je ispoljena tokom
proslave Vidovdana, saopštio je
organizator protesta, Kosovska
strateško−akciona mreža −
KSAM, koju čini više od 90 srp−
skih nevladinih organizacija sa
Kosova.
KSAM je pozvala građane da se
pridruže sutrašnjem protestu koji
će biti održan u centru Gračani−
ce. KSAM je ranije pozvala
međunarodnu zajednicu da osudi
i spreči represiju kosovskih insti−
tucija nad Srbima i uputila javni
protest zbog, kako navode, po−
ražavajućeg stanja ljudskih prava
pripadnika srpske zajednice na
Kosovu.
Ta mreža je ocenila da je kosov−
ska policija ispoljila prekomernu
silu i brutalnost prema građani−
ma srpske nacionalnosti tokom
proslave Vidovdana. Odgovor
međunarodne zajednice na sve
kompleksniju situaciju na Koso−
vu neprimeran je i neadekvatan,
smatraju u KSAM. 

Cisterne i u
Kragujevcu
Zbog visoke temperature, lekari
službe Hitne pomoće u
Kragujevcu imaju više posla, a
gradska uprava je odlučila da
cisternu sa pijaćom vodom
postavi kod Zelene pijace u cen−
tru grada, gde je i najveća
frekvencija građana.
Cisterna s pijaćom vodom će
svakog dana od 13 do 17 sati biti
kod Zelene pijace u Kragujevcu,
a u Institutu za javno zdravlje
tvrde da je voda sa osam javnih
česama bakteriološki i hemijski
ispravna za piće.
Javne česme su u Velikom
parku, u parku Ilina voda, zatim
na Cvetnom trgu, u pešačkoj
zoni, u naseljima Aerodrom i
Sušica, kao i na trgovima Mala
vaga i Slobode. Kako prenose
lokalni mediji, najteže je kragu−
jevačkim pacijentima koji u hod−
nicima kliničkog centra čekaju
na preglede, jer u toj
zdravstvenoj ustanovi ne postoji
centralna klimatizacija. 

Blumenu vredno
priznanje
„Nizu uspeha koje smo ostvarili
tokom dve decenije poslovanja u
Srbiji i regionu, ove godine do−
dajemo i status finaliste prestižne
i jedne od najuglednijih međuna−
rodnih manifestacija u oblasti
odnosa s javnošću − 'Ipra golden
vorld avords', za kampanju 'Po−
pis je beleška za budućnost!
Učestvuj u popisu 2011!', koju
smo radili za Republički zavod
za statistiku“, ističu u Blumen
grupi. „Ipra“ (International Pu−
blic Relations Association),
međunarodna asocijacija profesi−
onalaca u odnosima s javnošću,
osnovana je 1. maja 1955. godi−
ne u Londonu, a danas okuplja
članove iz celog sveta − iz više
od 80 zemalja.
Žiri ove prestižne nagrade čine
iskusni profesionalci iz više od
40 zemalja.
Za istu kampanju − „Popis je be−
leška za budućnost! Učestvuj u
popisu 2011!“ agencija Blumen
nagrađena je i Priznanjem
Udruženja za tržišne komunika−
cije Srbije – UEPS.

Beograd
Tokom prošle godine sudbonosno
„da“ izgovorilo je 0,02 odsto manje
mladića i devojaka u odnosu na
2010. godinu, dok je broj onih koji
su se odlučili na razvod povećao.
Prema podacima Republičkog za−
voda za statistiku, u 2011. godini je
bilo 35.808 venčanja, a 2010. godi−
ne pred matičara je stalo 35.815
građana. Starost mladi i mladoženja
je nepromenjen u odnosu na 2010.
godinu − 30 godina za žene i 33 go−
dine za muškarce. Broj zaključenih
prvih brakova u Srbiji je, kako se
navodi, porastao u odnosu na 2010.
godinu, a prosek godina pri za−
ključenju prvog braka za muškarce
je 30 godina, a za žene 27 godina.
Najčešće su brakovi zaključeni
između supružnika iste nacionalno−
sti (92 odsto), a što se tiče školske
spreme, najviše je brakova u kojima
su supružnici sa istom školskom
spremom − 66 odsto. Kada se po−
smatra radna aktivnost supružnika,
u 44 odsto zaključenih brakova oba
supružnika su zaposleni. Međutim,

statistika kaže da je u istom periodu
zabeležen porast razvedenih brako−
va, pa je u 2010. godini, u odnosno
na prethodnu godinu, 6.644 su−
pružnika odlučilo na razvod, a
2011. godine je to bilo 8.251 njih.
Prosek godina starosti prilikom raz−
voda braka za žene je 39 godina, a
za muškarce 43 godine. Prosečno
trajanje razvedenog braka za 2011.
godinu iznosi 12,7 godina u odnosu
na 12,5 godina u prethodnoj godini.
U periodu od 2002. do 2011. godi−

ne, u Srbiji broj sklopljenih brakova
je u blagom opadanju, pokazala je
statistika. U 2011. godini je sklo−
pljeno pet brakova na 1.000 stanov−
nika, što je manje u odnosu na broj
brakova u popisnoj 2002. godini,
kada je sklopljeno šest brakova na
1.000 stanovnika. Broj razvedenih
brakova na 1.000 stanovnika u
2011. godini je nepromenjen u od−
nosu na 2002. godinu i iznosi jedan
razvedeni brak na 1.000 stanovnika.

Tanjug

RZS: broj sklopljenih brakova u opadanju

Više razvoda nego ženidbi 

Kragujevac
„Najveće interesovanje svršenih
srednjoškolca za upis u prvu godi−
nu akademskih studija, na 12 fakul−
teta Univerziteta u Kragujevcu, vla−
da za medicinske nauke i hotelijer−
stvo i turizam“, izjavila je juče Ta−
njugu prorektorka za nastavu te vi−
sokoobrazovne ustanove Olivera
Milošević−Ðorđević. Naglašava−
jući da se ukupno prijavilo 4.229

kandidata, a da mesta ima za 3.353
brucoša, Ðorđević je rekla da se na
devet fakulteta prijavlilo više kan−
didata nego što ima mesta, dok je
na tri manje prijavljeno od odobre−
ne upisne kvote. „Tako se na Prav−
nom fakultetu prijavilo 445 sred−
njoškolaca, a mesta ima za 550, na
Ekonomskom je odobren upis 600
brucoša, a prijavila su se 582, kao i
na Učiteljskom u Užicu, gde se pri−

javilo 139 kandidata, a mesta ima
za 160“, navela je prorektorka za
nastavu. Ističući da je najveće inte−
resovanje, u prvom upisnom roku,
na Fakultetu medicinskih nauka,
gde se za 224 budžetskih i 68 sa−
mofinansirajućih prijavilo 750 kan−
didata, ona je podsetila da je pola−
ganje prijemnog ispita na tom fa−
kultetu obavljeno nešto ranije, dok
je na 11 fakulteta u toku. Tanjug

Na devet fakulteta prijavljeno više kandidata nego što ima mesta

Omiljene studije medicine

Vranje
U jučerašnjem požaru u Vranju pot−
puno je izgorelo pozorište „Bora
Stanković“, uprkos tome što su va−
trogasci stigli odmah nakon dojave,
rekao je komandant Vatrogasne bri−
gade u tom gradu Vedran Tašković.
„Potpuno je izgorela bina, parter,
klupe, pozorišna sala, balkon, kafić,
podrum, odnosno kompletna unu−
trašnjost pozorišta 'Bora Stanko−
vić', iako je prvo vatrogasno vozilo
na lice mesta došlo minut nakon do−
jave“, rekao je agenciji Beta. U
požaru nije bilo povređenih. Taško−
vić je rekao da je požar, koji je izbio
u obližnjoj diskoteci potom zahva−
tio krov pozorišta „Bora Stanko−
vić“, prvo lokalizovan, a zatim i

ugašen. „Požar je izbio u diskoteci
'Paladijum' koja je pre 20 dana
otvorena i odatle se proširio na
krovnu konstrukciju pozorišta 'Bo−
ra Stanković', ali i u pravcu kafane
i restorana 'Vranjski merak', i ob−
ližnjeg skladišta uglja“, kazao je
Tašković. On navodi da su tri vozi−
la Vatrogasne brigade u Vranju i
jedno „Simpovo“ vatrogasno vozilo
uspeli da preseku pravce širenja
požara i da ga izoluju kako ne bi za−
hvatio i hotel „Vranje“ u neposred−
noj blizini. „U diskoteci 'Paladi−
jum' izgoreo je kompletan inventar,
ali je pozorište 'Bora Stanković'
najteže prošlo“, rekao je Tašković.
On je dodao da ne može da kaže šta
je uzrok požara. Beta, Tanjug 

Od pozorišta u Vranju
ostalo samo zgarište

Merošina
Žene iz Merošine starije od 40 godi−
na od danas će moći da se besplatno
pregledaju na pokretnom mamogra−
fu. Ovaj uređaj će u narednih mesec
dana obići sve zdravstvene ambu−
lante na području merošinske opšti−
ne, a ženama za pregled neće biti
potreban uput lekara i neće morati
da imaju overenu zdravstvenu
knjižicu. Prema evidenciji lokalne
samouprave, u Merošini postoji
3.920 žena starijih od 40 godina, i
sve njih su zaposleni u opštinskoj
upravi proteklih dana lično obave−
stili o mogućnosti da budu pregleda−
ne. „Potrebno je samo da se žene
prijave za mamografsko snimanje u
najbližoj ambulanti i dobiju tačan
datum i vreme snimanja. Ukoliko

interesovanje bude veliko, mamo−
graf će ostati u Merošini i duže od
mesec dana“, izjavio je predsednik
Opštine Merošina Slobodan Todo−
rović. On je istakao da su ovi pre−
ventivni pregledi organizovani u
merošinskoj opštini zahvaljujući an−
gažovanju lokalne samouprave,
Udruženja žena „Efigenija“, Kli−
ničkog centra Niš i Ministarstva
zdravlja. Direktor niškog Instituta
za radiologiju Petar Bošnjaković iz−
javio je nedavno da je pokretnim
mamografom u poslednje tri godine
pregledano 35.000 žena na području
jugoistočne Srbije, a kod njih 350
otkrivene su maligne promene ve−
ličine manje od jednog centimetra,
što je u 95 odsto slučajeva omo−
gućilo uspeh u lečenju. B. Lj.

Pokretni mamograf
stigao u Merošinu
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Sa okruglog stola „Rezultati Indeksa održivosti medija za Srbiju 2012.“


